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Todos los caminos llevan a Roma Все дороги ведут в Рим 

- Todos los caminos llevan a Roma. - Все дороги ведут в Рим. 

- ¿Es broma? - Это шутка? 

- No, es Roma. - Нет, это Рим.  

¡Hola a todos! Soy Òscar, fundador de unlimitedspanish.com.  
Quiero ayudarte a hablar español fluidamente.  
¡Hablar español es más fácil de lo que parece!  
Solo tienes que usar el material y técnicas adecuadas. 

Привет всем! Я Оскар, основатель unlimitedspanish.com.  
Я хочу помочь вам говорить по-испански свободно. 
Говорить по-испански проще, чем кажется!  
Просто используйте адекватные материалы и техники. 

Hoy, en este episodio:  Сегодня в этом эпизоде:  

▪ Me gustaría hablar del legado de los romanos  
en la península ibérica. Este legado influyó mucho  
en muchos aspectos: desde el idioma, las leyes o  
la religión.  

▪ Я хотел бы поговорить о наследии Древнего Рима  
на Пиренейском полуострове. Это наследие сильно 
повлияло на многие аспекты: на язык, законы или 
религию. 

▪ En la segunda parte practicaremos la fluidez del habla 
con una pequeña mini-historia. 

▪ Во второй части мы попрактикуем беглость речи с 
помощью небольшой мини-истории. 

Vale, antes de continuar, te voy a confesar que no soy un 
gran fan de la historia.  

Ладно, прежде чем продолжить, признаюсь, что я не 
большой поклонник истории.  
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Aunque me parece muy interesante, cuando abro un libro de 
historia extenso y empiezo a leer, casi me duermo.   

Хоть она и кажется мне интересной, открывая длинную 
книгу по истории и начинаю читать, я едва не засыпаю. 

Quizás es porque en la escuela tenía que memorizar muchos 
datos como fechas, nombres de reyes, y otras cosas para 
poder aprobar el examen.  
 
A mí me gusta más aprender los conceptos clave, y si alguna 
cosa me llama la atención, entonces puedo profundizar más.  
 
Además, creo que la historia se tiene que explicar en formato 
de cuento, como una historia donde pasan cosas 
interesantes, no como acumulación de datos. 

Возможно, это потому, что в школе мне приходилось 
запоминать много информации, типа дат, имен королей и 
других вещей для сдачи экзамена.  
 
Мне больше нравится изучать ключевые понятия, и если 
что-то привлекает мое внимание, я могу копнуть глубже.  
 
Кроме того, я думаю, что историю нужно объяснять в 
формате рассказа - истории, в которой происходят 
интересные вещи, а не как накопление информации. 

Hoy voy a darte algunas pinceladas sobre la influencia del 
imperio romano en España. “Dar algunas pinceladas” es una 
expresión hecha que significa dar los conceptos más básicos 
sobre algo.  
 
Y te prometo una cosa: No tendrás que pasar ningún 
examen. También utilizaré un poco de vocabulario específico 
que te puede servir en diversas situaciones.  

Сегодня я собираюсь вам немного влияние Римской 
империи на Испанию. «Крупными мазками» —выражение, 
которое означает дать самые основные понятия о чем-
либо.  
 
И я обещаю вам одно: вам не придется сдавать никаких 
экзаменов. Я также буду использовать специальную 
лексику, которая может помочь вам в различных 
ситуациях. 
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De acuerdo, ¿Has oído alguna vez la expresión ‘todos los 
caminos llevan a Roma’? En la antigüedad, Roma fue la 
capital del imperio romano, que se extendía por casi todo el 
mundo conocido.  
 
Una de las obsesiones de los romanos fue comunicar todo su 
territorio con caminos para poder acceder más rápidamente. 
Todas las vías de comunicación importantes pasaban por 
Roma. De esto viene esta conocida expresión. 

Хорошо, вы когда-нибудь слышали выражение «все 
дороги ведут в Рим»? В древности Рим был столицей 
Римской империи, которая охватывала почти весь 
известный мир. 
 
 Одна из навязчивых идей римлян состояла в том, чтобы 
покрыть всю свою территорию дорогами для быстрого 
передвижения. Все важные пути сообщения проходили 
через Рим. Отсюда это известное выражение. 

La península ibérica, que es donde se sitúa España 
actualmente, fue poco a poco conquistada por los romanos. 
Este proceso duró varios siglos. Los historiadores sitúan este 
periodo desde el siglo III a.C. al siglo I d.C. 

Пиренейский полуостров, где сейчас расположена 
Испания, постепенно был завоеван римлянами. Этот 
процесс длился несколько столетий. Историки относят 
этот период с III века до Нашей Эры до I века Нашей Эры.  

Un concepto importante es el proceso de romanización, que 
es la influencia e integración de los habitantes de ese tiempo 
a la manera de hacer de los romanos. Esto incluye aspectos 
como: economía, sociedad, cultura, religión, etc. En concreto, 
podemos hablar de: 

Важной идеей является процесс романизации - влияние и 
интеграция жителей, направленная на то, чтобы они 
походили на римлян. Сюда входят такие аспекты, как 
экономика, общество, культура, религия и т.д. В частности, 
можно говорить о: 

- El latín. Era el idioma hablado en el imperio romano y 
es el que se acabó imponiendo en la península. Con 
los siglos evolucionó a lo que ahora conocemos como 
español, aunque es cierto que ha tenido influencias de 

- Латынь. Была языком общения Римской Империи, и 
именно он в итоге был введен на всем полуострове. 
Через века он превратился в то, что мы теперь 
называем испанским, хотя правда, что на него 
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otros idiomas como el árabe. Tengo un episodio sobre 
esto, por cierto.  

повлияли другие языки, например, арабского. Между 
прочим, у меня есть эпизод на эту тему. 

- El derecho romano. Esto incluye las leyes, organización 
del estado, derechos de los individuos, etc. En la 
carrera universitaria de derecho estudian este tipo de 
cosas. 

- Римское право. Сюда входят законы, 
государственное устройство, права человека и т. д. 
Подобные вещи изучают на юридических 
факультетах вузов. 

- Religión. Inicialmente fue politeísta, con diferentes 
dioses romanos, y posteriormente fue el cristianismo la 
predominante. 

- Религия: Изначально она была политеистической, с 
множеством римских богов, а позже стало 
христианство. 

- Infraestructuras. Los romanos eran grandes ingenieros 
y construyeron puentes, murallas, fortificaciones y 
acueductos para transportar el agua. Actualmente 
puedes encontrar muchas de estas obras en España. 
Además, desarrollaron una red muy importante de vías 
de comunicación, tal y como he mencionado antes. 

- Инфраструктура. Римляне были великими 
инженерами и строили мосты, стены, укрепления и 
акведуки для транспортировки воды. Сейчас можно 
найти многие из этих объектов в Испании. Кроме 
того, как я уже упоминал, они построили очень 
важную сеть транспортных коммуникаций. 

- Cultura y arte. Además de prácticos, los romanos 
disfrutaban del arte, la filosofía, del teatro, poesía, etc. 
En esto también influyeron.  

- Культура и искусство. Кроме прикладных вещей, 
римляне также увлекались искусством, философией, 
театром, поэзией и т. д. На это они тоже повлияли. 

El imperio romano fue impresionante y duró varios siglos.  
Se extendía desde Londres a Damasco y del Danubio al 
Sáhara.  

Римская империя была впечатляющей и просуществовала 
столетия. Она простиралась от Лондона до Дамаска и от 
Дуная до Сахары.  
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En esa época no había aviones, trenes o autopistas para 
conducir rápidamente de un sitio a otro. Iban a caballo y por 
tanto tardaban semanas en ir a lugares que ahora en avión 
es un par de horas.  

 
Тогда не было самолетов, поездов или магистралей, чтобы 
быстро доехать от места к месту. Передвигались на 
лошадях, и на то, чтобы добраться туда, до куда сейчас 
пара часов на самолете, требовались недели. 

Muchos se preguntan el porqué cayó este imperio. Los 
estudiosos dicen que básicamente hay dos razones. Una 
enorme burocracia y que había crecido demasiado. Eso lo 
hacía difícil de controlar. No obstante, hay todo tipo de 
teorías. Yo no lo sé, pero supongo que todo tiene un fin. 

Многие задаются вопросом, почему пала эта империя. 
Ученые говорят, что в основном есть две причины. 
Огромная, чрезмерно разросшаяся бюрократия. Это 
затрудняло контроль. Однако есть самые разные теории. 
Не знаю, но полагаю, что всему приходит конец. 

Muy bien clase, la semana que viene tendremos el examen, 
así que, tenéis que estudiar mucho… ¡Qué no! … Es broma. 
¡No hay ningún examen!  

Отлично, класс, на следующей неделе у нас экзамен, так 
что вам придется много учиться… Нет! … Это шутка. Нет 
никакого экзамена!  

Ahora vamos a pasar a una pequeña mini-historia, pero 
antes, quiero recordarte que puedes conseguir el texto de 
este episodio y mucho más en mi página web:  

Теперь мы перейдем к небольшой мини-истории, но 
сначала я хочу напомнить вам, что вы можете получить 
текст этого эпизода и многое другое на моем сайте: 

https://language-efficiency.com/unlimited-spanish-podcast/  

https://language-efficiency.com/unlimited-spanish-podcast/
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Mini-historia  Мини-история  

Recuerda, así funciona este ejercicio: Yo digo una frase con 
información. A continuación, hago algunas preguntas sobre 
esa información. Después de cada pregunta hay una pausa. 
¡Es tu turno para intentar responder! Después de cada pausa 
doy una respuesta correcta. Así voy construyendo la historia. 

Помните, это упражнение работает так: я говорю фразу с 
информацией. Затем задаю вопросы об этом. После 
каждого вопроса есть пауза. Твоя очередь отвечать! 
После каждой паузы я даю правильный ответ. Так я 
постепенно выстраиваю историю. 

Hoy practicaremos un poco de lenguaje más formal y 
descriptivo aprovechando la primera parte de este episodio. 
¡Empecemos! 

Сегодня мы попрактикуем более формальный и образный 
язык, воспользовавшись первой частью этого эпизода. 
Начинаем! 

▪ El idioma hablado en el imperio romano fue el latín. ▪ В Римской империи говорили на латыни. 

¿Fue el griego el idioma hablado? Разговорным языком был греческий? 

No, no fue el griego. Fue el latín. El idioma hablado fue el 
latín. 

Нет, не греческий. Это была латынь. Разговорным языком 
была латынь. 

¿Fue quizás el español? Может, это был испанский? 

No, tampoco. El idioma hablado en el imperio romano no 
fue el español. Fue el latín. 

Тоже нет. Язык, на котором говорили в Римской империи, 
был не испанский. Это была латынь. 
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¿Qué idioma fue hablado? Какой был разговорный язык? 

El latín. El latín fue el idioma hablado. Латынь. Латынь была разговорным языком. 

▪ Hoy en día se estudia la asignatura de derecho romano 
en la universidad. 

▪ В настоящее время в университетах изучается 
предмет римского права. 

¿Se comen calamares a la romana en la universidad? Едят ли кальмаров по-римски в университете? 

No, no. Eso es una comida, no una asignatura. Se estudia 
derecho romano en la universidad. 

Нет, нет. Это еда, а не предмет. В университете изучают 
римское право. 

¿Izquierdo romano o derecho romano? Римское лево или римское право? 

Derecho romano. Vaya pregunta. Derecho romano, tonto. Римское право. Ну и вопрос! Римское право, дурень.  

¿Dónde se estudia? Где оно изучается? 

En la universidad. Se estudia en la universidad. В университете. Его изучают в университете. 

▪ El cristianismo se introdujo en la península ibérica en el 
siglo I. 

▪ Христианство пришло на Пиренейский полуостров в 
I веке.  

¿Se introdujo el cristianismo en el siglo II? Пришло ли христианство во II веке? 
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No, no el siglo II. Se introdujo en el siglo I en la península 
ibérica. 

Нет, не во втором веке. Его ввели в I веке на Пиренейском 
полуострове. 

¿En qué siglo? В каком веке? 

En el siglo I. Se introdujo en el siglo I. В I веке. Его ввели в I веке. 

¿En qué península? На каком полуострове? 

En la península ibérica. Se introdujo en la península ibérica. Его ввели на Пиренейском полуострове. 

▪ Gracias a los romanos existen muchas infraestructuras 
como puentes y murallas. 

▪ Благодаря римлянам появилась развитая 
инфраструктура - мосты и стены. 

¿Existen muchos bares gracias a los romanos? Благодаря римлянам появилось ли много баров? 

Bueno, en Roma, sí, claro. Existen bares. Pero hablamos del 
imperio romano. Gracias a ellos existen muchas estructuras 
como puentes y murallas. 

Ну, в Риме, да, конечно. Появились бары. Но мы говорим о 
Римской империи. Благодаря им появилось много 
сооружений, таких как мосты и стены. 

¿Qué tipo de infraestructuras? Какого рода сооружения? 

Puentes y murallas. Hablamos de puentes y murallas aquí. Мосты и стены. Здесь мы говорим о мостах и стенах.  
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▪ En la península también se construyeron templos y 
anfiteatros. 

▪ На полуострове также строились храмы и 
амфитеатры. 

¿Se construyeron plazas de toros? Строились ли арены для боя быков? 

No, no se construyeron plazas de toros. Se construyeron 
templos y anfiteatros. 

Нет, арены для быков не строились. Строились храмы и 
амфитеатры. 

¿Dónde se construyeron? Где они были построены? 

En la península. Se construyeron en la península. На полуострове. Их строили на полуострове. 

¿Y bares no? А бары, нет? 

Que noooooo. Bares no. Templos y anfiteatros.  Нееееет! Не бары. Храмы и амфитеатры. 

¿Seguro? Точно? 

¡Sí, seguro! Да, точно! 

Muy bien, este es el final de esta pequeña mini-historia. 
Recuerda siempre que es muy importante repetir este tipo 
de ejercicios para crear patrones del lenguaje a nivel 
subconsciente. Cuando hablas en tu idioma materno no 
piensas en como decirlo, sino que simplemente piensas en 

Отлично, это конец этой небольшой мини-истории. Всегда 
помните, что очень важно повторять эти упражнения для 
создания языковых паттернов на подсознательном 
уровне. Когда вы говорите на своем родном языке, вы 
думаете не о том, как это сказать, а то, что сказать. Когда 
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qué decir. La construcción del lenguaje cuando hablas 
ocurre casi exclusivamente en la parte subconsciente del 
cerebro. Es por eso que insisto tanto en la repetición y en 
aprender en contexto.  

вы говорите, формирование языка происходит почти 
исключительно в подсознательной части мозга. Вот 
почему я так настаиваю на повторении и обучении в 
контексте.  

Desde el 2013 estoy ayudando a estudiantes de español a 
mejorar su fluidez y puedes ver esta filosofía en mis 
exclusivos cursos en: 

С 2013 года я помогаю изучающим испанский улучшить 
беглость речи, и вы можете увидеть этот подход в моих 
эксклюзивных курсах по адресу: 

https://www.storytelling-spanish.ru/courses  

Perfecto. ¡Este es el final de este episodio! Cuídate y nos 
vemos la semana que viene.  

Отлично. Это конец этой серии! Берегите себя, и увидимся 
на следующей неделе.  

 

https://www.storytelling-spanish.ru/courses

